ANEKS  nr <kolejny_numer_aneksu>

do umowy nr UMO-<nr_rejestracyjny_wniosku>  zawartej dnia <data_podpisania>
w Krakowie, zwanej dalej „umową”,
zawarty w Krakowie w dniu podpisania przez Dyrektora Narodowego Centrum Nauki
pomiędzy stronami, którymi są:

Narodowe Centrum Nauki w Krakowie, ul. Twardowskiego 16, 30-312 Kraków
NIP 6762429638, REGON 121361537 zwane dalej „Centrum”, które reprezentuje Dyrektor, 

i 

<nazwa_podmiotu_umowy I poziom> (podmiot umowy w mianowniku) 

Adres siedziby:
<ulica>, <kod_pocztowy> <miejscowość>, (podmiotu umowy) 

Adres korespondencyjny:
<ulica>, <kod_pocztowy> <miejscowość> (podmiotu umowy)

<nazwa_podmiotu_umowy II poziom>

NIP: <NIP>, REGON: <regon>, 

zwany/a dalej „Beneficjentem”, 

którą/e/y reprezentuje/ą: (reprezentacja Beneficjenta)
<tytuł_naukowy> <imię_1> <imię_2> <nazwisko>
<stanowisko, Podmiot>
<tytuł_naukowy> <imię_1> <imię_2> <nazwisko> 
<stanowisko, Podmiot>

oraz

<tytuł_naukowy> <imię_1> <imię_2> <nazwisko> (kierownik projektu w mianowniku)
<ulica>, <kod_pocztowy> <miejscowość>, <województwo>, <kraj> (kierownika projektu)
PESEL: <nr_pesel>
- zwana(y) dalej „Kierownikiem projektu”,

zwane dalej „stronami”.


ANNEX nr <consecutive_number_of_annex >

to Contract No UMO-<proposal_registration_no.> concluded on <signature_date>
in Kraków, hereinafter referred to as the “Contract”,
concluded at the date of signing by the Director of the National Science Centre in Kraków, by and between:

Narodowe Centrum Nauki (National Science Centre) in Kraków, ul. Twardowskiego 16, 30-312 Kraków, NIP 6762429638, REGON 121361537, hereinafter referred to as the “Centre”,
represented by the Director,

and

<name_of_contracting_party Level One>, 

Registered office:
<street>, <postal_code><city>, <country>,  (of the contracting party)

Address for correspondence: 
<street>, <postal_code><city>, <country>,  (of the contracting party)

<name_of_contracting_party Level Two>

NIP: <NIP>, REGON: <regon>,

hereinafter referred to as the “Project Promoter",

which is represented by: (Project Promoter's representation)

<academic_title> <name_1> <name_2> <surname>
<position>
<academic_title> <name_1> <name_2> <surname> 
<position>

and

<academic_title> <name_1> <name_2> <surname>, 
<street>, <postal_code> <city>, <province>, <country> (of the Principal Investigator)
PESEL: <Pesel_no.>,

- hereinafter referred to as “Principal Investigator”,

hereinafter jointly referred to as the “Parties”.






§ 1.

Strony zgodnie postanawiają, że:
1. § 1 ust. 4 otrzymuje brzmienie:
„Dzień rozpoczęcia realizacji projektu strony ustalają na dzień <data rozpoczęcia>, a zakończenia realizacji projektu na dzień <data_zakończenia>”;
1. § 1 ust. 5 otrzymuje brzmienie:
„Okres realizacji projektu wynosi <okres_realizacji_projektu> miesięcy/miesiące”.

§ 1.

The Parties unanimously agree that: 
1) Article 1.4 is replaced by the following:
“The Project’s start date is set by the Parties at the date of <project start date>, and the Project’s end date at the date of <project end date>”;
2) Article 1.5 is replaced by the following:
“The Project’s implementation will last <project implementation period> months”.


§ 2.

1. Pozostałe postanowienia umowy nie ulegają zmianie.
1. Zawarcie niniejszego aneksu nie oznacza akceptacji przez Centrum ewentualnych innych, niewymienionych w aneksie zmian w projekcie.
1. Aneks wchodzi w życie z dniem jego zawarcia.
1. Aneks sporządzony w formie elektronicznej otrzymują Centrum oraz pozostałe strony umowy.


§ 2.

1. Other provisions of the Contract remain unchanged.
2. The execution of this Annex does not imply that the Centre accepted any other changes to the project not listed in the Annex.
3. This Annex shall become effective on the date hereof.
4. The Annex drawn up in electronic form shall be received by the Centre and the other Parties to the Annex.


